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277-193/InP-0-22 -1 N

MHHEHEDHO-200083UHELKUE U3bICKAHUS
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(MemHyit pacqem

Coenacobaro

0003Ha yeHue Haumerobarue [lpumeyarue
277-193/TMP-0-22-3(1 KademHas numust 10 kB
277-193/1MP-0-22 -3(2 Kaderwhsie nuHuu 0,4 KB numarus nompeoumened coormBeHHsix Hyxd
277-193/IMP-0-22 -3(3 Kadentsle nunuy 0.4 KB nUMAHUS KOMMEDHECKUX NOMPEOUMENEU
277-193/TMP-0-22-311 bKTII-10/0,4 kB. InexmpomexHuyeckue peweHus
277-193/[UP-0-22-AC BKTIT-10/0,4 kB. ApxumeKmiypHO-CmpOUME b HbIE PELeHUS
Bedomocms pado4ux Yepmexeu ocHobHozo KomMniekma
Mucm HaumeroBarue llpume4arue
1 Odujue darHee 2 micma
Vi [puHyUNUGIHAS CXEMA 3/eKMPOCHAOKEHUS NUMAHUS NOMPEOUMENEU CoOCMBEHH)IX HYXD
3 [lpUKyURYA ILHAS CXEMA INEKMPOCHAOKEHUS NUMAHUS OCOLUEHUS
4 [lnan mpaccsl K/T-0,4 kB numarus nompesumeney coormbertslx Hyxd
5 Bedorocmu 3 mucma
Bedomocme CCbl109HELX U NPUAAZAEMbI X GOKYMEHMOY
0003Ha veHue Haumerobarue [pumedarue
(Cbi 104HpIE COKLMEHMB!

[1Y3, 6-e u3danue, 2000 2.

[lpabuna ycmpoucmba 3exmpoycmarobox

143, 7-e u3daxue, 2003 .

[lpabuna ycmpoucmba 3nexmpoycmarobok

Padoyas dokymesmayus BuinosHeHa Ha OCHOBAHUU MeXHUYeCKo20 3a0HUS, GOHHEIX UHXEHEDHNX UbCKaHUU 277-193/[MP-0-22-MH
“WuneHepHo-zeonozuyeckue usbickanus”, 277-193/1WP-0-22 - IN “Mrxenepro-eeodesudeckue uasickarus” BuinosHerHsix 000 “Bracma” b

Ooujue ykazarusg

dekadpe 2020 2. u darHyix, nonyyexwsx b pesynsmame 00credobarus odbexma.

Coenacro mexvudeckomy 3adanuw mpedyemcs buinecmu cywecmbywuyyw T11-5 u3 30ms cmpoumessemba, yemawobume wobuyw HKTI
cymecmbymwuyw Hazpysky pacnpedesums Ha Brobe ycmarobrennyw BKTIT u PYCH-0,4 kB. [arHsim komnaekmor npedlycMompeHo cmpoumecmbo

KaoesbHylx Aukud 0,4 kB dnst numarus nompedumened codcmbBerns x Hyxad om PYCH-0,4 kB

Tpacca npoxodum no meppumopuy Gedcmbymiiezo npednpusmus - Yensouckod T3L[-1 oHa ObAQ YMOYHEHA HA MECMHOCMU NYMEM

demarbHoeo o0cedobarus u buzyabHoeo mpaccupobaHus,
[ peanu3ayuy mexHu4ecko20 3a0aHus He0OX00uMo:

- NpoNoXuUMs KadesHsie nunuu om PYCH-04 kB cexyuu 3, 4 do BPY 3danud KUBP, eudpouyexa, mennobou kameps YKI13, BPY-ABP

0CBeulerus nEpUMempa Co2AACHO NAGHY MPaCCH AUCm 4,

- berdop ceverud kaoerbHsl X AuHUG npedcmabien Ha aucme 4,

- 30UUMma KaoebHy X AUHUY BsinosHena npu noMouu cywecmbymuux abmomamuyeckux Buikmoyameney, 3nayerus ycmabok npubeders 6

Br100pe ceqeHud KadENed Ha AUCME 4, NPUHLUNUAbHA € CXEMB IAEKMPOCHAOKEHUS npedcmabiexs Ha Aucmax 2, 3

[lpu npoknadke kadesq b 3emne (mpaxwee) enyduma 3as0xexus kadens om 0.7 M do 10 M om cnAaHUpoBarKoU omMemku 3eMau U Ha Bcem
NPOMAKEHUY 3AWULIAEMCS CAOEM CMPOUMEAbHOZ0 Kupnuya. g naccubwou 3auums om Koppo3uu BsinosHums nodceinky neckoM nod KadceneM u
nobepx kaocens 15 cm. [lepeceyerue kaceneu Mexay £ooou u dpyeuMu NOGEMHEIMU KoMMYHUKayusMu Beinossums & [THI mpydax no munobomy
npoexmy A5-92 /BTN Taxnpom3nekmponpoekm/ 19922. [145 nepeceserud ¢ kommyHukayusmu ucnoss30baxa mpyda (1360 SOR 17 #110x6,6 mm.

[Ipokons Buinosmums MEMOOOM 20pU30HMA/bHO-HANPABAEHHO20 Oyperus ¢ ucnoas3obaruem mpyds 11380 SOR 17 #110x6,6 MM,

llocne npoknadku kadens OeinosHums yniomHeHue kadeas & mpydax no mopuaM OwymoBeiM NEPENACMEHHIM WHYDOM 0KDAIMbIM
bodorenporuyaemod (mamod) enurod 2 10 mM no aucmy munobozo npoexkma A5-92-45/BHWATN Taxnpom3Hepzonpoekm/ 1992 2.

[leped Havanom npousbodcmba padom cywecmbymuiue Kadeau u dpyzue KoMMyHUKayuy 6 MECMAax NEpeceveHusT U napanfe/bHou NpoKAadky

OmuypPUMb.

[Ipoekmor He npedlycMompena 3/eKmpo3auuma Kaoesey om Koppo3uy, mx. 8O0/ mpaccel Kade bKOU MUHUU NOMEKLULbHN X UCMOYHUKOD U

% (0 153-34.20501-2003 [lpabuna mexHu4eckou IKCNAYaMALUU IAEKMPUHELKUX CRAHLYUY U CEMEU 2pUHMOob € nobeiWeHHOU KOppO3UUHOU GKMUBHOCMbM HEM.
- - Poccuitkou Pedepayuy Paduyc uzeuda kadens mapku ABBIHe(A)-LS cocmabasem 10 duamempod kadens: 4x150 R=39x10=390 my, 4x95 R=310=310 mm, 4x70
& Tocmarobnerue npabumesscmba PP om “06 ymbepwderuu npabun npomubonoxapHozo pexuma 8 Poccudckod R=29x10=290 mm, 4x25 R=20x10=200 mm. [lpu npoknadke kadess & mpaHwee o0eCneyums MECMo G/ U3euda Kaoe/s, npu HeodXoduMormy

16.09.2020 N°14 79 (ped. om 3112.2020) gedepayuy” pacwupume mpaHuwes.

Hopmer noxapHou dezonacrocmu “TlepeqeHs 30aHUL, COOPYNXEHUL, NOMEUEHUU

HIlb 10-03 1 000pydobanus, nodnexaujux 3auume abmomamuyeckumy yemarobkamu _ N_929_
E NOXAPOMyWeHUS U abmoMamu4eckol NOXApPHOU CueHau3ayuey” 2 7 7 7 9 3 / /7 M /D 0 2 2 3 [2
> -
IS PA 153-34.3-03,265-2002 [lpabuna oe3onacHocmu npu cmpoumeibCmbe AUHUY 3AEKMPonEpedayy u Cmpoumenscmbo KTIT ¢ nodkmaveruem om [PY-10 kB Yensiduwekod T3L-1 u nepenodkmoyeruem
S e npou3Bodcmbe 37eKmpOMOHMAXHeY padom om PI-100 97 3C

Wom. | Kot | fuem | M | flodn. | Jama
(1176.13330.2016 (CHull 3.05.06-65) JNeKMpomEXHUHECKue yempodrmba Pa3pacoman|Kuckusa 02021 ] Cnadus | Juen ucmob
- Tlpobepun | Bakunob 001 Kadenwreie auHuy 0,4 kKB numarust nompedumeney
< A5-92/BHIMIW Tanmpormepzonpoex/ 1990 Zﬂak/mdka Kkadened Hanpaxexuem do 35 kB b mparweax. Banyck 1 coocmberHs X Hyxd P 1 5
Sl lamepuasns 0ns1 pOeKmupodarus u padoyue Yepmexu/
] S Hay. omd. | AcsHuy 020221
§ ~ | 0T ymbepwoprbie noukasomN Vs om B, 020202 | lpabuna no oxpaxe mpyda npu 3kcnayamayuy 3nekmpoycmanobok H. Kommp. Kypmukoba I 0Buue daHHsle (€] ova
i Hukynur 020221 AO «3HHOBA»
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Общие указания Рабочая документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ -ИГИ "Инженерно-геологические изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в -ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  изыскания" выполненных ООО "Власта" в изыскания" выполненных ООО "Власта" в  выполненных ООО "Власта" в выполненных ООО "Власта" в  ООО "Власта" в ООО "Власта" в  "Власта" в "Власта" в  в в декабре 2020 г. и данных, полученных в результате обследования объекта.  данных, полученных в результате обследования объекта. . Согласно техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  из зоны строительства, установить новую БКТП, из зоны строительства, установить новую БКТП,  зоны строительства, установить новую БКТП, зоны строительства, установить новую БКТП,  строительства, установить новую БКТП, строительства, установить новую БКТП,  установить новую БКТП, установить новую БКТП,  новую БКТП, новую БКТП,  БКТП, БКТП, существующую нагрузку распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  нагрузку распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство нагрузку распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство   и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  Данным комплектом предусмотрено строительство Данным комплектом предусмотрено строительство  комплектом предусмотрено строительство комплектом предусмотрено строительство  предусмотрено строительство предусмотрено строительство  строительство строительство кабельных линий 0,4 кВ для питания потребителей собственных нужд от РУСН-0,4 кВ.  Трасса проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  она была уточнена на местности путем она была уточнена на местности путем  была уточнена на местности путем была уточнена на местности путем  уточнена на местности путем уточнена на местности путем  на местности путем на местности путем  местности путем местности путем  путем путем детального обследования и визуального трассирования. Для реализации  технического задания необходимо: - проложить кабельные линии от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР проложить кабельные линии от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  кабельные линии от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР кабельные линии от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  линии от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР линии от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  ЧКПЗ, ВРУ-АВР ЧКПЗ, ВРУ-АВР  ВРУ-АВР ВРУ-АВР освещения периметра согласно плану трассы лист 4; - выбор сечений кабельных линий представлен на  листе 4; выбор сечений кабельных линий представлен на  листе 4; - защита кабельных линий выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в защита кабельных линий выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в  кабельных линий выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в кабельных линий выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в  линий выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в линий выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в  выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в  при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в  помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в  существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в  автоматических выключателей, значения уставок приведены в автоматических выключателей, значения уставок приведены в  выключателей, значения уставок приведены в выключателей, значения уставок приведены в  значения уставок приведены в значения уставок приведены в  уставок приведены в уставок приведены в  приведены в приведены в  в в выборе сечений кабелей на листе 4, принципиальные схемы электроснабжения представлены на листах 2, 3. При прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  1.0 м от спланированной отметки земли и на всем 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  м от спланированной отметки земли и на всем м от спланированной отметки земли и на всем  от спланированной отметки земли и на всем от спланированной отметки земли и на всем  спланированной отметки земли и на всем спланированной отметки земли и на всем  отметки земли и на всем отметки земли и на всем  земли и на всем земли и на всем  и на всем и на всем  на всем на всем  всем всем протяжении защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  выполнить подсыпку песком под кабелем и выполнить подсыпку песком под кабелем и  подсыпку песком под кабелем и подсыпку песком под кабелем и  песком под кабелем и песком под кабелем и  под кабелем и под кабелем и  кабелем и кабелем и  и и поверх кабеля 15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  кабеля 15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому кабеля 15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому 15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  выполнить в ПНД трубах по типовому выполнить в ПНД трубах по типовому  в ПНД трубах по типовому в ПНД трубах по типовому  ПНД трубах по типовому ПНД трубах по типовому  трубах по типовому трубах по типовому  по типовому по типовому  типовому типовому проекту А5-92 /ВНИПИ Тяжпромэлектропроект/ 1992г. Для пересечений с коммуникациями использована труба ПЭ80 SDR 17  110х6,6 мм.Проколы выполнить методом горизонтально-направленного бурения с использованием трубы ПЭ80 SDR 17  110х6,6 мм.После прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  джутовым переплетенным шнуром покрытым джутовым переплетенным шнуром покрытым  переплетенным шнуром покрытым переплетенным шнуром покрытым  шнуром покрытым шнуром покрытым  покрытым покрытым водонепроницаемой (мятой) глиной   10 мм по листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.Перед началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  в местах пересечения и параллельной прокладки в местах пересечения и параллельной прокладки  местах пересечения и параллельной прокладки местах пересечения и параллельной прокладки  пересечения и параллельной прокладки пересечения и параллельной прокладки  и параллельной прокладки и параллельной прокладки  параллельной прокладки параллельной прокладки  прокладки прокладки отшурфить. Проектом не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  трассы кабельной линии потенциальных источников и трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабельной линии потенциальных источников и кабельной линии потенциальных источников и  линии потенциальных источников и линии потенциальных источников и  потенциальных источников и потенциальных источников и  источников и источников и  и и грунтов с повышенной коррозийной активностью нет. Радиус изгиба кабеля марки АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  изгиба кабеля марки АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 изгиба кабеля марки АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  кабеля марки АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 кабеля марки АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  марки АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 марки АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  R=31х10=310 мм, 4х70 R=31х10=310 мм, 4х70  мм, 4х70 мм, 4х70  4х70 4х70 R=29х10=290 мм, 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  мм, 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости мм, 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  место для изгиба кабеля, при необходимости место для изгиба кабеля, при необходимости  для изгиба кабеля, при необходимости для изгиба кабеля, при необходимости  изгиба кабеля, при необходимости изгиба кабеля, при необходимости  кабеля, при необходимости кабеля, при необходимости  при необходимости при необходимости  необходимости необходимости расширить траншею. При прокладке по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  прокладке по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке прокладке по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  коробах. Спуск кабелей по стойке коробах. Спуск кабелей по стойке  Спуск кабелей по стойке Спуск кабелей по стойке  кабелей по стойке кабелей по стойке  по стойке по стойке  стойке стойке эстакады выполнить в коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  выполнить в коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 выполнить в коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  в коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 в коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  профилю П-образному 40х30-2,5 профилю П-образному 40х30-2,5  П-образному 40х30-2,5 П-образному 40х30-2,5  40х30-2,5 40х30-2,5 закрепленному на стойке методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  на стойке методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических на стойке методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  стойке методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических стойке методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  из короба КП в грунт, кабель защитить от механических из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  короба КП в грунт, кабель защитить от механических короба КП в грунт, кабель защитить от механических  КП в грунт, кабель защитить от механических КП в грунт, кабель защитить от механических  в грунт, кабель защитить от механических в грунт, кабель защитить от механических  грунт, кабель защитить от механических грунт, кабель защитить от механических  кабель защитить от механических кабель защитить от механических  защитить от механических защитить от механических  от механических от механических  механических механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  двустенной трубой ПНД гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта двустенной трубой ПНД гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  трубой ПНД гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта трубой ПНД гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  ПНД гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта ПНД гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта   63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  трубы уплотнить согласно листу типового проекта трубы уплотнить согласно листу типового проекта  уплотнить согласно листу типового проекта уплотнить согласно листу типового проекта  согласно листу типового проекта согласно листу типового проекта  листу типового проекта листу типового проекта  типового проекта типового проекта  проекта проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. /ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. Места сварных соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  сварных соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя сварных соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  2312-014-12288779-99) в 2 слоя 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  в 2 слоя в 2 слоя  2 слоя 2 слоя  слоя слоя по грунту ЦИНОЛ (ТУ 2312-012-12288779-99) нанесенному в 2 слоя. Ввод кабелей в здания выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  кабелей в здания выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной кабелей в здания выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  в здания выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной в здания выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  здания выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной здания выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  Кабели в трубах уплотнить пеной Кабели в трубах уплотнить пеной  в трубах уплотнить пеной в трубах уплотнить пеной  трубах уплотнить пеной трубах уплотнить пеной  уплотнить пеной уплотнить пеной  пеной пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  соответствующим требованиям ГОСТ Р соответствующим требованиям ГОСТ Р  требованиям ГОСТ Р требованиям ГОСТ Р  ГОСТ Р ГОСТ Р  Р Р 53310-2009 "Проходки кабельные, вводы герметичные и проходы шинопроводов". Проверка технических решений, принятых в данном основном комплекте рабочих чертежей, на патентную чистоту не проводилась. Рабочие чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. При разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  учтены требования законодательства об охране природной среды и учтены требования законодательства об охране природной среды и  требования законодательства об охране природной среды и требования законодательства об охране природной среды и  законодательства об охране природной среды и законодательства об охране природной среды и  об охране природной среды и об охране природной среды и  охране природной среды и охране природной среды и  природной среды и природной среды и  среды и среды и  и и основ земельного законодательства Российской Федерации. При выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  максимально учитывались требования по сохранению окружающей максимально учитывались требования по сохранению окружающей  учитывались требования по сохранению окружающей учитывались требования по сохранению окружающей  требования по сохранению окружающей требования по сохранению окружающей  по сохранению окружающей по сохранению окружающей  сохранению окружающей сохранению окружающей  окружающей окружающей природной среды и минимизации ущерба землепользователю. Указанный технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  сопровождается вредными выбросами в окружающую природную сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  вредными выбросами в окружающую природную вредными выбросами в окружающую природную  выбросами в окружающую природную выбросами в окружающую природную  в окружающую природную в окружающую природную  окружающую природную окружающую природную  природную природную среду (как воздушную, так и водную).  При строительстве КЛ не требуется вырубка зеленых насаждений. В действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  РФ от 25.04.2012г.  390 "О РФ от 25.04.2012г.  390 "О  от 25.04.2012г.  390 "О от 25.04.2012г.  390 "О  25.04.2012г.  390 "О 25.04.2012г.  390 "О   390 "О  390 "О  "О "О противопожарном режиме", РД 153-34.0-49.101-2003) требования к линиям электропередачи не содержатся. На основании вышеизложенного проектируемая КЛ является безопасной в пожарном отношении.  Проектными решениями  предусматривается и указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике безопасности и охране труда в процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления последующей эксплуатации и технического обслуживания электрооборyдования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость руководствоваться следующими документами: - Правила технической эксплуатации электрических станций и сетей Российской Федерации (СО 153-34.20.501-2003); Правила технической эксплуатации электрических станций и сетей Российской Федерации (СО 153-34.20.501-2003);  (СО 153-34.20.501-2003); СО 153-34.20.501-2003); ); - Правила устройства электроустановок (6-е издание, 2000 г., 7-е издание, 2003 г.). Правила устройства электроустановок (6-е издание, 2000 г., 7-е издание, 2003 г.). 7-е издание, 2003 г.). ). Монтажные работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП , 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  издание 2003г.), с соблюдением норм СП издание 2003г.), с соблюдением норм СП  2003г.), с соблюдением норм СП 2003г.), с соблюдением норм СП , с соблюдением норм СП  с соблюдением норм СП с соблюдением норм СП  соблюдением норм СП соблюдением норм СП  норм СП норм СП  СП СП 76.13330.2016 (СНиП 3.05.06-85), в соответствии с заводскими инструкциями по монтажу и эксплуатации оборудования.  Условные обозначения выполнены согласно ГОСТ 21.210-2014.
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[lpu npoxnadke no cywecmbywuey 3cmakade Kadedy nponoxums & cywecmbywuux kadetskelx kopodax. (nyck Kadeseu no cmouke
cmakads Benomums 6 kopodax KI-01/015-2 (no 2 wm) Kopad kpenums Kk nepgapupobarromy npoguw [1-odpaswomy 40x30-2.5
20KPenferHoMy Ha cmouke memodom cBapku ¢ wazom 1 M. B Mecme nepexoda kadens uz kapooa KI1 & zpywm, KAGE b 3au/umumb OM MEXAHUYECKUX
nobpexderuu dBycmerrou mpydod [HA eudkou Gnsi omkpsimou rpokAadky 63 My, mopusl mpYoH UNAGMHUMG C0ZAACHG Aucmy muncbozo npoekma
A5-92-45/BHATN Taxnpom3repeonpoexm/ 1992 .

Mecma cBapsix CoedureHud 3auumumb 0M KOapo3uy NoKps 8 aHMuKoppo3uiHoU komnesuyued AMION (TY 2312-014-12288779-99) & 2 cros
10 epyHmy LMHOA (TY 2317-012-12288779-99) Harecerromy & 2 cios.

Bbod kadeneu & 3danus Beinonwums & mpydax vepe3 ombepcmus, beinonHenkse aamasHym Syperuem. Kadenu & mpydax ynaomuums newou
mepmopacuypseuedcs dbyxkomnonerm+ou npomubonoxaproud INVAMAT 620, nudo dpyeum Mamepuasor, coombemembymujum mpedobarusm FOCT P
53310-2009 “Tlpoxodku kadenbHyie, BBodH ecoMemuyHele u npoxods uuronpobodod”

[IpobBepxa mexHuYecKux pewerud, MEuHsMsLX B GaHHOM OCHOBHOM KOMNAEKME PACOYUX YEDMEXEU, HA NAMEHMKY YUCMOMY He npebodunacs.
Pabo4ue vepmexu pa3padomars b coombemcmbuy ¢ devcmBuymuumy Hopramy, npaburamu u cmaxrdapmamy.

[lpu pa3padomke padeqed dokymenmayuy Ha cmpoumenscmbo K/ yymens mpedobarusi 3axoHodamenscmba 06 oxpawe npupodHou cpeds u
0cHob 3eMerbHoz0 3aKoHedamernscmba Poccuuckou $edepayuu,

[lpu Bidope u cozracobaruu mpaccs AUHUL 3MEKMPONEDEOAYY MAKCUMAAKO YYqumslBasuc mpedobaHus no COXPaHeHUw OKPYXawued
NPUPGGHOU CPedk U MUHUMU3ALUU YUepoa 3eMaencb306amesns.

Yka3anHsU mexHonoeu4eckul npouecc Abasemca desomxodusiM U He conpeboxdaemcs bpedusimy beidpocamu & okpywamuym npupodHyw
cpedy (kak bozdywrym, max u Bodkuyw)

[lpu cmpoumesscmbe K/ He mpedyemcs By pyoKka 3eneHsl X HacaxdeHuu.

B dedcmbywuux Hopramubrelx dokymexmax no noxapHou OesonacHocmu (fTocmaxobaexue npabumesscmba P9 om 25.04.20122. 390 "0
npomubonoxapHom pexume”, PL 153-34.0-49.101-2003) mpedoBanus k uHUAM 3AEKMponepesayu He Cosepxames.

Ha ocHobaru buweusnonenHozo npoekmupyemas K71 abigemcs 0e30nacHod b noXapHoM omHoWeHUU.

[IpoekmHyIMU pewerusMy npedycmampubaemes u Yka s baemes Ha Heo0Xo0uMocmy CMpo2o COO/BAambs HOpMy U npabusa no mexHuke
0e3onacHecmu u oxpaxe mpyda 8 npouecce HenocpedcmberHo2e BuinoaHEHUA KK CMPOUME/bHO-MOHMAKHH X pAdom, max U ocyuyecmbreHus
nocAedymLey IKCRAYAMAyuU U MexHu4eckozo oocayxubarus 3nexmpoodopydobarus. [lpu 3mom 0pauaemcs oco0oe BHuMarue Ha HeooXoduMoCmb
pykoebodcmbobamsca cAedymL UMY COKYMEHMAMU:

- [lpabuna mexHuyeckod 3xkcnAYamayuy 3ekmpuyeckux cmaHyud u cemed Pocculckod edepayuu ( (0 153-34.20501-2003);
- lpabuna ycmpoucmba 3nexmpoycmarobox (6- uzdarue, 2000 2, 7-e uzdaHue, 2003 e

Mormaxusie padoms npousbodums & coombemcmbuu ¢ 1193 (6-e usdarue, 2000 e, 7-e usdawve 2003e), ¢ codmedenuer Hopm (I1
76.13330.2016 (CHull 3 05.06-85), 6 coombemcmbuu ¢ 3aBodckumy UHCMPYKUUSMU 1O MOHMAXY U 3KCRAYAMALUU 000pydobaHus.
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Общие указания Рабочая документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ -ИГИ "Инженерно-геологические изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в -ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  изыскания" выполненных ООО "Власта" в изыскания" выполненных ООО "Власта" в  выполненных ООО "Власта" в выполненных ООО "Власта" в  ООО "Власта" в ООО "Власта" в  "Власта" в "Власта" в  в в декабре 2020 г. и данных, полученных в результате обследования объекта.  данных, полученных в результате обследования объекта. . Согласно техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  из зоны строительства, установить новую БКТП, из зоны строительства, установить новую БКТП,  зоны строительства, установить новую БКТП, зоны строительства, установить новую БКТП,  строительства, установить новую БКТП, строительства, установить новую БКТП,  установить новую БКТП, установить новую БКТП,  новую БКТП, новую БКТП,  БКТП, БКТП, существующую нагрузку распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  нагрузку распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство нагрузку распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство   и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  Данным комплектом предусмотрено строительство Данным комплектом предусмотрено строительство  комплектом предусмотрено строительство комплектом предусмотрено строительство  предусмотрено строительство предусмотрено строительство  строительство строительство кабельных линий 0,4 кВ для питания потребителей собственных нужд от РУСН-0,4 кВ.  Трасса проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  она была уточнена на местности путем она была уточнена на местности путем  была уточнена на местности путем была уточнена на местности путем  уточнена на местности путем уточнена на местности путем  на местности путем на местности путем  местности путем местности путем  путем путем детального обследования и визуального трассирования. Для реализации  технического задания необходимо: - проложить кабельные линии от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР проложить кабельные линии от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  кабельные линии от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР кабельные линии от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  линии от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР линии от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР от РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР РУСН-0,4 кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР кВ секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР секции 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР 3, 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР 4 до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР до ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР ВРУ зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР зданий КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР КЦВР, гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР гидроцеха, тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР тепловой камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР камеры ЧКПЗ, ВРУ-АВР  ЧКПЗ, ВРУ-АВР ЧКПЗ, ВРУ-АВР  ВРУ-АВР ВРУ-АВР освещения периметра согласно плану трассы лист 4; - выбор сечений кабельных линий представлен на  листе 4; выбор сечений кабельных линий представлен на  листе 4; - защита кабельных линий выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в защита кабельных линий выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в  кабельных линий выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в кабельных линий выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в  линий выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в линий выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в  выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в выполнена при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в  при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в при помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в  помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в помощи существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в  существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в существующих автоматических выключателей, значения уставок приведены в  автоматических выключателей, значения уставок приведены в автоматических выключателей, значения уставок приведены в  выключателей, значения уставок приведены в выключателей, значения уставок приведены в  значения уставок приведены в значения уставок приведены в  уставок приведены в уставок приведены в  приведены в приведены в  в в выборе сечений кабелей на листе 4, принципиальные схемы электроснабжения представлены на листах 2, 3. При прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  1.0 м от спланированной отметки земли и на всем 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  м от спланированной отметки земли и на всем м от спланированной отметки земли и на всем  от спланированной отметки земли и на всем от спланированной отметки земли и на всем  спланированной отметки земли и на всем спланированной отметки земли и на всем  отметки земли и на всем отметки земли и на всем  земли и на всем земли и на всем  и на всем и на всем  на всем на всем  всем всем протяжении защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  выполнить подсыпку песком под кабелем и выполнить подсыпку песком под кабелем и  подсыпку песком под кабелем и подсыпку песком под кабелем и  песком под кабелем и песком под кабелем и  под кабелем и под кабелем и  кабелем и кабелем и  и и поверх кабеля 15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  кабеля 15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому кабеля 15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому 15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  выполнить в ПНД трубах по типовому выполнить в ПНД трубах по типовому  в ПНД трубах по типовому в ПНД трубах по типовому  ПНД трубах по типовому ПНД трубах по типовому  трубах по типовому трубах по типовому  по типовому по типовому  типовому типовому проекту А5-92 /ВНИПИ Тяжпромэлектропроект/ 1992г. Для пересечений с коммуникациями использована труба ПЭ80 SDR 17  110х6,6 мм.Проколы выполнить методом горизонтально-направленного бурения с использованием трубы ПЭ80 SDR 17  110х6,6 мм.После прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  джутовым переплетенным шнуром покрытым джутовым переплетенным шнуром покрытым  переплетенным шнуром покрытым переплетенным шнуром покрытым  шнуром покрытым шнуром покрытым  покрытым покрытым водонепроницаемой (мятой) глиной   10 мм по листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.Перед началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  в местах пересечения и параллельной прокладки в местах пересечения и параллельной прокладки  местах пересечения и параллельной прокладки местах пересечения и параллельной прокладки  пересечения и параллельной прокладки пересечения и параллельной прокладки  и параллельной прокладки и параллельной прокладки  параллельной прокладки параллельной прокладки  прокладки прокладки отшурфить. Проектом не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  трассы кабельной линии потенциальных источников и трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабельной линии потенциальных источников и кабельной линии потенциальных источников и  линии потенциальных источников и линии потенциальных источников и  потенциальных источников и потенциальных источников и  источников и источников и  и и грунтов с повышенной коррозийной активностью нет. Радиус изгиба кабеля марки АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  изгиба кабеля марки АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 изгиба кабеля марки АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  кабеля марки АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 кабеля марки АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  марки АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 марки АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 АВВГнг(А)-LS составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  R=31х10=310 мм, 4х70 R=31х10=310 мм, 4х70  мм, 4х70 мм, 4х70  4х70 4х70 R=29х10=290 мм, 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  мм, 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости мм, 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  место для изгиба кабеля, при необходимости место для изгиба кабеля, при необходимости  для изгиба кабеля, при необходимости для изгиба кабеля, при необходимости  изгиба кабеля, при необходимости изгиба кабеля, при необходимости  кабеля, при необходимости кабеля, при необходимости  при необходимости при необходимости  необходимости необходимости расширить траншею. При прокладке по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  прокладке по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке прокладке по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке  коробах. Спуск кабелей по стойке коробах. Спуск кабелей по стойке  Спуск кабелей по стойке Спуск кабелей по стойке  кабелей по стойке кабелей по стойке  по стойке по стойке  стойке стойке эстакады выполнить в коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  выполнить в коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 выполнить в коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  в коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 в коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5  профилю П-образному 40х30-2,5 профилю П-образному 40х30-2,5  П-образному 40х30-2,5 П-образному 40х30-2,5  40х30-2,5 40х30-2,5 закрепленному на стойке методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  на стойке методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических на стойке методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  стойке методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических стойке методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  из короба КП в грунт, кабель защитить от механических из короба КП в грунт, кабель защитить от механических  короба КП в грунт, кабель защитить от механических короба КП в грунт, кабель защитить от механических  КП в грунт, кабель защитить от механических КП в грунт, кабель защитить от механических  в грунт, кабель защитить от механических в грунт, кабель защитить от механических  грунт, кабель защитить от механических грунт, кабель защитить от механических  кабель защитить от механических кабель защитить от механических  защитить от механических защитить от механических  от механических от механических  механических механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  двустенной трубой ПНД гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта двустенной трубой ПНД гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  трубой ПНД гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта трубой ПНД гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  ПНД гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта ПНД гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта гибкой для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта для открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта открытой прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта прокладки  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта   63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  63 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта  трубы уплотнить согласно листу типового проекта трубы уплотнить согласно листу типового проекта  уплотнить согласно листу типового проекта уплотнить согласно листу типового проекта  согласно листу типового проекта согласно листу типового проекта  листу типового проекта листу типового проекта  типового проекта типового проекта  проекта проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. /ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. Места сварных соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  сварных соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя сварных соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  2312-014-12288779-99) в 2 слоя 2312-014-12288779-99) в 2 слоя  в 2 слоя в 2 слоя  2 слоя 2 слоя  слоя слоя по грунту ЦИНОЛ (ТУ 2312-012-12288779-99) нанесенному в 2 слоя. Ввод кабелей в здания выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  кабелей в здания выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной кабелей в здания выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  в здания выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной в здания выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  здания выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной здания выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной выполнить в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной в трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной трубах через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной через отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной отверстия, выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной выполненные алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной алмазным бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной бурением. Кабели в трубах уплотнить пеной  Кабели в трубах уплотнить пеной Кабели в трубах уплотнить пеной  в трубах уплотнить пеной в трубах уплотнить пеной  трубах уплотнить пеной трубах уплотнить пеной  уплотнить пеной уплотнить пеной  пеной пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р  соответствующим требованиям ГОСТ Р соответствующим требованиям ГОСТ Р  требованиям ГОСТ Р требованиям ГОСТ Р  ГОСТ Р ГОСТ Р  Р Р 53310-2009 "Проходки кабельные, вводы герметичные и проходы шинопроводов". Проверка технических решений, принятых в данном основном комплекте рабочих чертежей, на патентную чистоту не проводилась. Рабочие чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. При разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  учтены требования законодательства об охране природной среды и учтены требования законодательства об охране природной среды и  требования законодательства об охране природной среды и требования законодательства об охране природной среды и  законодательства об охране природной среды и законодательства об охране природной среды и  об охране природной среды и об охране природной среды и  охране природной среды и охране природной среды и  природной среды и природной среды и  среды и среды и  и и основ земельного законодательства Российской Федерации. При выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  максимально учитывались требования по сохранению окружающей максимально учитывались требования по сохранению окружающей  учитывались требования по сохранению окружающей учитывались требования по сохранению окружающей  требования по сохранению окружающей требования по сохранению окружающей  по сохранению окружающей по сохранению окружающей  сохранению окружающей сохранению окружающей  окружающей окружающей природной среды и минимизации ущерба землепользователю. Указанный технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  сопровождается вредными выбросами в окружающую природную сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  вредными выбросами в окружающую природную вредными выбросами в окружающую природную  выбросами в окружающую природную выбросами в окружающую природную  в окружающую природную в окружающую природную  окружающую природную окружающую природную  природную природную среду (как воздушную, так и водную).  При строительстве КЛ не требуется вырубка зеленых насаждений. В действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  РФ от 25.04.2012г.  390 "О РФ от 25.04.2012г.  390 "О  от 25.04.2012г.  390 "О от 25.04.2012г.  390 "О  25.04.2012г.  390 "О 25.04.2012г.  390 "О   390 "О  390 "О  "О "О противопожарном режиме", РД 153-34.0-49.101-2003) требования к линиям электропередачи не содержатся. На основании вышеизложенного проектируемая КЛ является безопасной в пожарном отношении.  Проектными решениями  предусматривается и указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике безопасности и охране труда в процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления последующей эксплуатации и технического обслуживания электрооборyдования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость руководствоваться следующими документами: - Правила технической эксплуатации электрических станций и сетей Российской Федерации (СО 153-34.20.501-2003); Правила технической эксплуатации электрических станций и сетей Российской Федерации (СО 153-34.20.501-2003);  (СО 153-34.20.501-2003); СО 153-34.20.501-2003); ); - Правила устройства электроустановок (6-е издание, 2000 г., 7-е издание, 2003 г.). Правила устройства электроустановок (6-е издание, 2000 г., 7-е издание, 2003 г.). 7-е издание, 2003 г.). ). Монтажные работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП , 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  издание 2003г.), с соблюдением норм СП издание 2003г.), с соблюдением норм СП  2003г.), с соблюдением норм СП 2003г.), с соблюдением норм СП , с соблюдением норм СП  с соблюдением норм СП с соблюдением норм СП  соблюдением норм СП соблюдением норм СП  норм СП норм СП  СП СП 76.13330.2016 (СНиП 3.05.06-85), в соответствии с заводскими инструкциями по монтажу и эксплуатации оборудования.  Условные обозначения выполнены согласно ГОСТ 21.210-2014.
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Примечание: 1. При прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем При прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем глубина заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем заложения кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем кабеля от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем от 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем 0.7 м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем м до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем до 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  1.0 м от спланированной отметки земли и на всем 1.0 м от спланированной отметки земли и на всем  м от спланированной отметки земли и на всем м от спланированной отметки земли и на всем  от спланированной отметки земли и на всем от спланированной отметки земли и на всем  спланированной отметки земли и на всем спланированной отметки земли и на всем  отметки земли и на всем отметки земли и на всем  земли и на всем земли и на всем  и на всем и на всем  на всем на всем  всем всем протяжении защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх  защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх  слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх  строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх  кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх  Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх  пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх  защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх  от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх  коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх  выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх  подсыпку песком под кабелем и поверх подсыпку песком под кабелем и поверх  песком под кабелем и поверх песком под кабелем и поверх  под кабелем и поверх под кабелем и поверх  кабелем и поверх кабелем и поверх  и поверх и поверх  поверх поверх кабеля 15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92  15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92 15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92  см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92  Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92 Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92  кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92 кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92  между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92 между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92  собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92 собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92  и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92 и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92  другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92 другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92  подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92 подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92  коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92 коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92  выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92 выполнить в ПНД трубах по типовому проекту А5-92  в ПНД трубах по типовому проекту А5-92 в ПНД трубах по типовому проекту А5-92  ПНД трубах по типовому проекту А5-92 ПНД трубах по типовому проекту А5-92  трубах по типовому проекту А5-92 трубах по типовому проекту А5-92  по типовому проекту А5-92 по типовому проекту А5-92  типовому проекту А5-92 типовому проекту А5-92  проекту А5-92 проекту А5-92  А5-92 А5-92 /ВНИПИ Тяжпромэлектропроект/ 1992г. Для пересечений с коммуникациями использована труба ПЭ80 SDR 17  110х6,6 мм.2. Прокол выполнить методом горизонтально-направленного бурения с использованием трубы ПЭ80 SDR 17  110х6,6 мм. Прокол выполнить методом горизонтально-направленного бурения с использованием трубы ПЭ80 SDR 17  110х6,6 мм.3. Перед началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки Перед началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  в местах пересечения и параллельной прокладки в местах пересечения и параллельной прокладки  местах пересечения и параллельной прокладки местах пересечения и параллельной прокладки  пересечения и параллельной прокладки пересечения и параллельной прокладки  и параллельной прокладки и параллельной прокладки  параллельной прокладки параллельной прокладки  прокладки прокладки отшурфить. 4. Торцы труб после прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. Торцы труб после прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  труб после прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. труб после прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  после прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. после прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. /ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  Тяжпромэнергопроект/1992 г. Тяжпромэнергопроект/1992 г.  г. г. джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой (мятой) глиной   10 мм.5. Проектом не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и Проектом не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  трассы кабельной линии потенциальных источников и трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабельной линии потенциальных источников и кабельной линии потенциальных источников и  линии потенциальных источников и линии потенциальных источников и  потенциальных источников и потенциальных источников и  источников и источников и  и и грунтов с повышенной коррозийной активностью нет. 7. Радиус изгиба кабеля марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 Радиус изгиба кабеля марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  изгиба кабеля марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 изгиба кабеля марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  кабеля марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 кабеля марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  мм, 4х70 R=29х10=290 мм, 4х70 R=29х10=290  4х70 R=29х10=290 4х70 R=29х10=290  R=29х10=290 R=29х10=290 мм, 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости расширить траншею. 8. При прокладке по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады При прокладке по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады  прокладке по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады прокладке по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады  по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады по существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады  существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады существующей эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады  эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады эстакаде кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады  кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады кабель проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады  проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады проложить в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады  в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады в существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады  существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады существующих кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады  кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады кабельных коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады  коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады коробах. Спуск кабелей по стойке эстакады  Спуск кабелей по стойке эстакады Спуск кабелей по стойке эстакады  кабелей по стойке эстакады кабелей по стойке эстакады  по стойке эстакады по стойке эстакады  стойке эстакады стойке эстакады  эстакады эстакады выполнить в коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке  в коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке в коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке  коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке коробах КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке  КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке КП-0.1/0.15-2 (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке  (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке (по 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке  2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке 2 шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке  шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке шт.). Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке  Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке Короб крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке  крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке крепить к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке  к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке  перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке  профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке  П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке  40х30-2,5 закрепленному на стойке 40х30-2,5 закрепленному на стойке  закрепленному на стойке закрепленному на стойке  на стойке на стойке  стойке стойке методом сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой сварки с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой с шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой шагом 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой 1 м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой м. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой  защитить от механических повреждений двустенной трубой защитить от механических повреждений двустенной трубой  от механических повреждений двустенной трубой от механических повреждений двустенной трубой  механических повреждений двустенной трубой механических повреждений двустенной трубой  повреждений двустенной трубой повреждений двустенной трубой  двустенной трубой двустенной трубой  трубой трубой ПНД гибкой для открытой прокладки, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  /ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  9. Места сварных соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по Места сварных соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по  сварных соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по сварных соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по  соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по  защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по  от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по  коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по  покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по  антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по  композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по  АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по  (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по  2312-014-12288779-99) в 2 слоя по 2312-014-12288779-99) в 2 слоя по  в 2 слоя по в 2 слоя по  2 слоя по 2 слоя по  слоя по слоя по  по по грунту ЦИНОЛ (ТУ 2312-012-12288779-99) нанесенному в 2 слоя. 10. Ввод кабелей в здания выполнить через трубы, выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся Ввод кабелей в здания выполнить через трубы, выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся  кабелей в здания выполнить через трубы, выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся кабелей в здания выполнить через трубы, выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся  в здания выполнить через трубы, выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся в здания выполнить через трубы, выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся  здания выполнить через трубы, выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся здания выполнить через трубы, выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся  выполнить через трубы, выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся выполнить через трубы, выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся  через трубы, выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся через трубы, выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся  трубы, выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся трубы, выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся  выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся выполненные алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся  алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся алмазным бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся  бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся бурением Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся  Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся  в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся  трубах уплотнить пеной терморасширяющейся трубах уплотнить пеной терморасширяющейся  уплотнить пеной терморасширяющейся уплотнить пеной терморасширяющейся  пеной терморасширяющейся пеной терморасширяющейся  терморасширяющейся терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки  противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки  INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки  620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки 620, либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки  либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки либо другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки  другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки другим материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки  материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки  соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки  требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки  ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки  Р 53310-2009 "Проходки Р 53310-2009 "Проходки  53310-2009 "Проходки 53310-2009 "Проходки  "Проходки "Проходки кабельные, вводы герметичные и проходы шинопроводов". 11. Весь монтаж выполнить согласно ПУЭ, ПОТУЭ и СП 76.13330.2016. Условные обозначения выполнены согласно ГОСТ 21.210-2014.Весь монтаж выполнить согласно ПУЭ, ПОТУЭ и СП 76.13330.2016. Условные обозначения выполнены согласно ГОСТ 21.210-2014.
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Nn/n Haumerobarue Edusm, Kon [lpumedarue
4 Odwas dnura kadens BBMHe-L S 5x10: M 310 Ha 4 HUMKUY
pacxed Kacens Ha npoknadky 6 3emne M 70 ¢ 3% sanacom
pacxod kacens Ha npokaadky & mpyde M 136
pacxod Kaoe/s Ha npoKkon M 2
pacxed kadens Ha 6bod b BPY M 40
pacxed Kacena Ha npoknadky om wkaga ABP do ukagaeb ynpabrerus y "
ocbeujeruer
5 Pacxod kadens BBHe-1 S 3x15 Ha npoknadky om wkaga ABP do pe3epbHsix Y 0
ukapob ynpabnenus ocbeueHuem
6 Pumse mparwey T-2 M 22
7 Jacsinka mpaxweu T-2 neckom o a7
8 0BpamHas 3acknka mpaxwey T-2 zpyHmom M 15
9 Prmse mparweu 1000x900 mm M 554
10 Sacsinka mparwey 1000x900 mm neckom M 186
" Odpamuas 3acsnka mpawweu 1000x900 m zpyrmor M 377
v Primse mparweu 1100x900 mm M’ 376
v Jacsinka mparweu 1100x900 mm neckom M 75
14 Odpamuas 3acsnka mparwey 1100x900 my zpyrmor M 251
5] Prmbe npusmkob dns npokonch M 235
1% 0dpamHas 3acunka pyHmor npusmkob dns npokonob M’ 235
17 Jawuma kadens kupnuom wim. 1ot
8 [lpokon memodom [HE M 4 2 wm. o 4 mpyosl
19 Ynnomrerue kadens b mpyoe wm. 64
20 Moxmax koryebou mygme SIIKBHmn-1-25/50-He-L S 6 PYCH, BPY wm. 6
E )1 Mormax koryebou mygms SITKBHmn-1-70/95-+He-L S & PYCH, BPY wm. 4
,.2 Vi Moxmax koryebou mygms SIKBHmR-1-150/240-H2-L S 6 PYCH, BPY wm. 4
]
23 [Ipoknadka mpyd 1380 SOR 17 110x6,6 mm M 52
24 [lpoknadka mpyd 1360 SOR 17 110x6,6 mm 6 npokone M 168
§ 5 Moxmax kopoda 07 Crycka ¢ 3cmakadsl:
% - koped KI1-0,1/0, 15-2, L=2000 mm wm. 0
h - npogunb [1-00paznud 40x30-2,5 mm, [ =2000 mm wim. 16
S
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Bedomocms gu3uyeckux o6semob padom no cmpoumenscmby (okoryarue)
Nn/n Haurerobarue Eduam Kon [pumeqarue
- 3auuma mecm cbapHy X CoeGUHEHUU O KORPOUY I 03
26 Anmazroe oyperue ombepcmuu #100 mm & cmeHax 30aHuU wm. 1
27 |Tpyba cmanbras #63 mm L=05 v dns BBoda 6 3darus wim 1
[epmemu3ayus kadeswHel x 66odob & 33aHuS neHoU MOHMAXHOU .
2 npomubonoxaprou INVAMAT 620 " 0013 7 kapmpuxeq
29 [lpodubra ombepcmuu dnst kaceneu b cenecmoukux nepeeopodkax b kopedax 28
KKb bHympu 30arug ['TY um.
Boccmarobrerue oznecmoukux nepezopodox & kopedax KKb Brympu 30aHus .
0 ['TY newou mormaxHou npomubonoxapHoud INVAMAT 620 " 0007 5 Kapmpudxed
[epmemu3ayus kaderwHe x 66ado & PYCH newou MoHmanHou npomubonoxapHou
I e " 0,008 4 kapmpudxa
» Moxmax paree demonmupyerozo cywecmbywuiezo wkaga ABP ocbeuerus KOMIA, 1
3 Mormaxw paree Gemoxmupyemozo cyuecmbywinezo wkaga ynpabenus padevezo 7
ocbeujerus nepumempa KOHIA. ¢ /70’75’”/06’/'/{/0[7
MoHmax paree GeMoHMUPYEMOea CyuecmbymLezo ukaga ynpabierus INEKTPOLUMO00U S00HUA
H abapuurozo ocbeuerust nepumempa KoM, Z audpouexa
Mormax paree demoxmupyemozo cyuecmbywyeee wkada ynpabrexus
4] ocbeweruen (pesepb) KOMIA Z
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6 Mypma kademHas koHyebas Brymperred LmaHobky £ 0oAmoBeMy HIKOHEYHUKAMY CO Cps BHbMu 20n0bKamy SIKBHmn-1-25/50-He-L S wim. 6
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